
平成 20 年 8 月 24 日 

「Get The Real…英語参考書」正誤表 

 

弊社刊行の「Get The Real…英語参考書」に誤記がございました。 

慎んで訂正致します。 

 
０３０頁 中枠[訳し方]の中の V2 なのは、の [ up]下段の標記 
  （誤） ⇒形容詞     （正） ⇒副詞 
０３５頁 下の方の「囲み枠の表題」  
     誤「●単数形と複数形」 ⇒ 正「●叙述語(P)の形」 
０６８頁 左欄上段塗りつぶし欄 6 行目 
  （誤）do the housewor    (正) do the housework 
０７３頁 右塗りつぶし欄 「大きさ」項の最下行 
  （誤） 「2 倍より多い」  （正） 2 倍より古い 
０８２頁 左欄下段塗りつぶし下から 3 行目 
  （誤） [それは]今年こそです。  （正） 削除 
０８５頁 「have の補助的な自動詞の使い方」欄 

（和訳部分） ⇒私はそのトーナメントに息子と一緒に参加しようと思う。 
⇒ （正） 和訳部分全体を削除削除 

１１７頁 左列の段落の例文の和訳。 
     誤「一匹のツバメ」「一匹のカッコウ」 ⇒ 「一羽のツバメ」「一羽のカッコウ」 
１１７頁 右欄 5 行目 
  (誤) since seven years ago (2 年前から)  （正）（7 年前から） 
１２４頁 下段枠「done/-ed の意味」 ⇒ （正） 「been doing の意味」 
１２９頁 右欄最下段例文の和訳 
  （誤） 10 時 13 分   (正) 10 時 30 分 
１３４頁 左欄塗りつぶし・例文 2 行目の和訳 
  （追加）私たちが見∧[る]ことができたのは、 
   (誤) 昼食後です。 （正） その美術館でです。 
１３５頁 解説文の右列の段落「 [doing の２つの使い方]」の１つ目の例文の最後の単語 
     誤 plan  ⇒ 正 plane 
１３８頁、１３９頁、１４０頁、１４５頁、１４６頁の「in one week」の和訳 
   (誤)一週間以内に、  (訂正) 一週間で 
１７４頁 上欄塗りつぶし・例句５行目 
   (誤) It’s a pity [that] ___ ⇔ Pitifully 全行削除 
  ※ pitifully は「哀れに, かわいそうなほど」という「具体的な様子」を表す

言葉で、「文頭句として『話し手の判断』を表すようには使えない」。 
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